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AHHoTanusi: Ponb si3blka Kak 3epkajia KyJdbTypbl, OTPa)KalOLIEro M OJHOBPEMEHHO OIPEACNSIONIEr0 MUPOBHICHUE
€ro HOCHUTENEH, JaBHO SIBISETCS MPEJAMETOM MHOTOYMCIICHHBIX JIMCKYCCHH B aKaJeMHUYecKoM cooOmecTBe. B manHoM
CTaThe MPEANPHUHATA TOIBITKA KOTHUTHBHOTO HCCIIENOBaHMS (PPa3eoIorn3MoB U COMyTCTBYIOIIMX UM MeTadop ¢ IByX
NPOTUBOIOJIOKHBIX JIPYT JIPYTy MO3UIHMH — JINOO KaK SA3BIKOBBIX CIMHHUI, aKKyMYJIHPYIOIIUX B ce0e HallMOHAIBHO-
KyJIBTYPHYIO CreUU(GUKY ¥ (GOPMHUPYIONIMX S3bIKOBYI0 KapTHHY MHpPa OTAEIBbHBIX HAPOAOB, JTUOO KAaK OTPaKEHHS
Pa3NUYHBIX ACHEKTOB OJHHUX M TEX XK€ pealinii, pacXOKJCHHE MEXIy KOTOPBIMH CBOAWTCS K TEXHWKE HOMHHAIWU.
Marepuan uMcciaenoBaHUsl BKIOYAET (Pa3eosloTHUECKUE EIMHUIBI aHTIIMHCKOTO0, HEMEIKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB,
o0benuHeHHble BHyTpeHHHM KoHIlenToM «OKPYIXAIOIIIAA OBCTAHOBKAY», BHENIHHM KOPPEIATOM KOTOPOTO
B OOJBIITMHCTBE CIIyYaeB BBICTYAET IEHOTAT «000m». Kpyr rcciaeoBaHHBIX €ANHUI COACPKUT P HOBBIX BRIPAXKCHUH,
MOSIBUBIIIUXCS B A3bIKAX HEIABHO U TIOKA eIlle He 3a(MKCUPOBAHHBIX B CIIOBApsIX. PaccMaTpuBaroTCss BHYTPEHHSS (hopMa
(pazeosoru3mMoB, 0COOEHHOCTH MX pealin3allil B KOHTEKCTaX, COOTHOLICHHE OOMIMX M YHHKAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB
B pasHBIX A3bIKaX. BBIABICHHBIE MEXBA3BIKOBBIE CBSI3M MEKAY HCCICJOBAHHBIMH COUHHUIAMH H300pa’karoTCs
B BHJIE CIIOBECHOH CETH, KOTOpas MOKa3bIBAET KOMIIJIEKCHOCTh MX CEMaHTUYECKOH CTPYKTYPBI Hapsy C OOIIHOCTHIO
IIIyOMHHOTO KOHILIENTAa, a TAaKXKe BO3MOXKHOCTH BBICBEUMBAHUS WJIM 3aTCHEHUS OTIEIBHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAuCHUS
B BBIPOKCHMAX, MPUHAAICKAIMUX Pa3HBIM s3bIKaM. Ha OCHOBaHWMHM 3TOTrO JENArOTCs BBIBOABI O Pa3MBITUH T'PAHUIL
MEXIY (Ppa3eosIOTMYSCKUMU SIUHUIIAMH Pa3HBIX S3bIKOB B paMKax OMHOM KOHIIENTOC(HEPHI, CMEIICHHH CIOCO0OOB
HOMHUHAIIMU ¥ HEBO3MOXKHOCTH TIPHUBS3aTh BCE PA3IMYMsI MEXKy S3bIKAMH K OCOOCHHOCTSIM KYJIBTYpPBI IX HOCHTEIIEH.
KirodeBble ciioBa: s3bIKOBasi KapTHHA MHPA; (Pa3eoNOTHUECKUE EIWMHHMIBI; METa(opbl; MEKbA3BIKOBBIC CBS3H;
BHYTPEHHHUI KOHIICTIT; CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa.
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Abstract: The role of a language as a mirror reflecting national culture and global view of the world by its speakers
has long been in the center of researchers’ attention, sparking multiple heated discussions in the academic community.
Following the traditions of cognitive approach to language studies, the present article makes an attempt to unveil and
analyze the essence of phraseological units from two opposing standpoints — as fixed expressions accumulating the
specific features of a national spirit and thus forming the language-based view of the world by different nations, or as
ways to describe various aspects of the same things through different nomination means. The research covers a limited
number of German, English and Russian phraseological units, all of which are based on the same inner concept of
«SURROUNDINGS» and, in most cases, are connected with the idea of «wallpaper» (ger. «Tapete», rus. «obom») as its
outer lexical correlative. The phraseological units under research include some new words and phrases that have emerged
recently in connection with the development of remote communication technologies and have not entered dictionaries
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by now. Special attention is given to the inner structure and contextual use of similar phraseological units in different
languages, as well as the interrelation between their common and unique components. The discovered cross-language
connections are shown as a word net with the constituent elements possessing complex semantic structure (yet based on
the same inner concept) and different aspects of meaning being illuminated or darkened in words and phrases belonging
to different languages. This points to the blurring of boundaries between phraseological units originating from different
languages within the same conceptual framework and leads to conclusion that not all differences between languages may
be caused by culture-specific variations.

Key words: language-based view of the world; phraseological units; metaphors; cross-language connections; inner
concept; semantic structure.
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Beenenue

B coBpemMeHHON JHMHIBUCTUYECKOW JIUTEPAType
MHOTO BHHMAaHHS YIEISIeTCS POJH S3bIKa B OCMBIC-
JICHUH YeJIOBEKOM OKpY’KalolleH NeCTBUTEIHHOCTH.
[Ipu 3TOM TpaAHIIMOHHO O(QOPMILTUCH JIBE MPOTHUBO-
MIOJIOXKHBIE JPyr OpyTy Todku 3peHus. llepas w3
HUX, BOCXoZsmias emie K uaesM Bumbrensma ¢oH
I'ymGonpara, B 00MIMX YepTax CBOTUTCS K TOMY, YTO
KaXIbId S3BIK, 00Maas YHUKAJIBFHOW ISl HETO BHY-
TpeHHEH (OPMOH, MOTHOCTHIO OIpPEAENseT TO, Kak
YeJOBeK BHJIUT U BOCIPHHUMAET OKPYKAIOUIUH MUp.
Wuage roBopsi, KaKABI HOCUTENb HEKOTOPOTO SI3bIKa
SIBJISIETCS KaK Obl €ro MPOAYKTOM U B KAKOM-TO CMBIC-
Jie y3HUKOM, OOpEYEHHBIM BOCHPHUHUMATH OKpYKa-
IOIIYI0 JIEHCTBUTENFHOCTh Yepe3 MPHU3MY 3TOTO SI3bI-
ka. Kak mmcan 06 stom b. Yopd, Mbl pacunensiem u
CHCTEMATH3NPyeM OKPYKAIOIIyl0 Hac JEHCTBHUTEINb-
HOCTb HE HA OCHOBAaHMHM KAaKUX-THOO CaMOOYEBHIHBIX
napaMeTpoB, a TaK, KaK HaM MOJCKa3bIBAET POIHON
s3Ik [Yopd 1960, c. 174]. B 3T0¥ CcBsI3M pedus BemeT-
csl 0 cenu(pHUIecKor S3bIKOBOM KapTHHE MHUpa, O Ha-
IUOHATIBHOM SI3IKOBOM MBIIIUICHHH, O BTOPHYHOM SI3bI-
KOBOMH JINYHOCTH, KOTOpasi Pa3BUBAETCS C OBJIAICHIEM
Ka)KJbIM HOBBIM SI3bIKOM, O HAJIO)KEHHH Y OWJIMHIBOB
U TIOJHMIVIOTOB HECKOIBKUX S3BIKOBBIX KapTHH MHpa
IpyT Ha Apyra, O BO3MOXKHOCTH FWCCIIEAOBaTh MEH-
TAJIMTET HApOAOB HA OCHOBAHUH SI3BIKOBBIX CPEACTB
U T. 1. JlaHHas Touka 3peHus: chopMyarpoBaHa B pa-
6orax C.I. Tep-Mwunacosoii [Tep-Munacosa 2008],
A. BepxOunxoii [Wierzbicka 1992; 2014], A. 3anusz-
HaK [3amu3Hak 2005] u Ipyrux ucciaeaoBaTeIeH.

C mosiBJICHWEM KOTHUTHBHOW JHMHIBHCTHUKH Kak
HOBOTO HAaNpaBJICHUs B HayKe TEOPHS SI3BIKOBOHW OT-
HOCUTEIFHOCTH W OMNPENeNSIoNneil ponn si3plka B
MBILUICHUN TONy4YHja HOBOE pa3BuTHe. Bomuu B
00MXO/ TIOHATHSI KOHIIETITOB, KOHLenTocdep, dpeii-
MOB u MeTadop, YJacTBYIOIIMX B KaTeTOpU3aIllUU
YeJIOBEYECKOTO OMNbITa M BXOMIIIUX TEM CaMbIM B
COCTaB CHEeUU(pHUUECKON SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpA.
OnvH W3 OCHOBOIIOJNIOXHUKOB KOTHUTHUBHOW JIMHT-
Buctuku JIx. Jlakopd ormeuan, yto mMeTadopsl He
TOJIBKO OTPaKaOT BUACHHE YEIIOBEKOM OKPY>KaroIei
€ro peajbHOCTH, HO U CaMH CIIOCOOHBI TBOPUTH 3Ty
peanbHOCTh [Lakoff 2003, c. 146]. Onnum u3 Hau-

OoJiee MpUBIIEKATENFHBIX HATIPABICHUN B HCCIIENOBA-
HUSX TIPH 3TOM CTasia 00NacTh UIMOMATUKU B CAMOM
IIIPOKOM CMBICIIE KaK BBIPA3UTENh HAPOIJHOTO JTyXa.
ITo muenuto C.I'. Tep-MunacoBoi, IMEHHO 3TOT CJIOH
SI3bIKA PAaCKPBIBAET A3BIKOBYIO KAPTHHY MHpa €ro Ho-
CUTeNel, ABISAACH Pe3yJbTaTOM KyJIBTYPHOTO OIIBITa
Hapoga [ Tep-Munacosa 2008, c. 147]. AHanoruuny:o
MBICITb BBICKA3bIBAIOT M JPyTHe UCCIIenoBaTeNn. Tak,
A.M. babkuH HamenseT WIUOMATHKy HaIlMOHAb-
HO-CTIEUM(PUUECKUMH YepTaMH U OINKCHIBACT €€ Kak
«CBSATYIO CBSITBIX HAIIMOHAJIBHOTO SI3BIKa», TJIE «HETIO-
BTOPUMBIM 00pazoM MaHH(]ECTHpYeTCs OyX U CBOe-
oOpazue Hanuu» [bapanos, JloOpoBoibckuit 2019,
c. 222]. B.A. Jlapun ormeuaet, 4To (Hpa3eorIoru3-
MBI BCETJa SIBISIFOTCSI KOCBEHHBIM OTPa)KEHHUEM BO3-
3peHuil u uneonorun Hapona [Jlapun 1977, c. 156].
B.M. MOKHEHKO yKa3bIBaeT HAa CyThb YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOYETAaHUI KaK OTpa)KeHHE HAIMOHAIBHBIX pe-
anui, MO3BOJIAIONIEE YBUAECTh HCTOKH HallMOHAJIBHOM
KyJIBTYpbI WA OBITOBBIX MpeACTaBIeHUNA [MOKHEHKO
2009, c. 4].

Wnas Touka 3peHus Obljia BRICKa3aHa B CBOE BpeMs
I'.B. KonmmanckuM, KOTOPBIA CYUTAJ TE3UC O BIUSHUU
SI3pIKAa HAa MBILIEHUE HEONIPaBIaHHBIM M YTBEpKIall,
YTO OKPY>KaIOIIUIl MUpP M BCE HUMEIOLINECS B HEM pe-
aJIMX TIPEICTAIOT COBEPIICHHO OJMHAKOBBIM 00pazoM
nepe]] BCEMU JIFOIbMHU BHE 3aBUCUMOCTH OT TOT0, HO-
CUTENSIMH KaKoTo SI3bIKa OHHU SBJIOTCS. MHaue ro-
BOpS, A3BIK KaK TAKOBOH He (OpMHpyeT Kakoe-THOo
cneunpruecKoe MBIIUICHUE WK KapTHHY MUpAa, IPO-
CTO HOCHTENIM PAa3HBIX S3BIKOB ITOIMEYAIOT pa3HbIE
CTOPOHBI OJTHUX U TEX K€ MPEAMETOB, COOBITHIA WITH
SIBJICHUH M TI0-pa3HOMY (DUKCHPYIOT HX B CBOEM SI3bIKE:
«B ucTOpMM HOMHHAIIMW BElIeW W SABJICHUH OTpa-
KAeTCS COIMANBHBIA W TPYIOBOW OMBIT KOJUICKTHBA,
MIPUPOJHBIE YCIOBHS, HO OHM HE M3MEHSIOT caMoil
CYITHOCTH TPUPOAbI HOMHHAILIMH, a CJIEJ0BATEIbHO,
HE Jal0T OCHOBAaHUI 7S YTBEP)KIAECHHUA O pa3HONPH-
pOIHOM S3bIKOBOWM KapTuHe Mupay [Kommaxckuit
1990, c. 74-75]. AHaJIOTHYHBIC HIEH YCMAaTPUBAIOTCS
B paborax /. bpyHepa, KoTOpBIi HCKITIOUAT BO3MOXK-
HOCTHb TOTO, YTOOBI pa3HbIE SI3BIKOBBIE CHCTEMBI I10-
POXTay COBEPIIEHHO Pa3WYHbIE THUITHI MBIIUICHUS
[Bpyrep 1977, c. 355]. B cxokeM Kitoue pa3MbILIUISET
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n A.B. I1aBioBa, koTopast cauTaet OecrepCrieKTHBHBIM
CBSI3BIBATh PA3JINYMS B CIOCO0AX (PUKCAIIMH OJTHOTO U
TOTO K€ OTpe3Ka JIEHCTBUTENFHOCTH C Pa3IMIUsIMHU B
MEHTAJIBHOCTH, TTOCKOJIBKY HOCHTEH Pa3HBIX SI3BIKOB
OCMBICJIMBAIOT JICHCTBUTEIBLHOCTh TPUHIIUITHAIBEHO
OJMHAKOBO, HO MOAYMHSIOT TPH 3TOM BBIpaKEHHE
CBOMX MBICJIE HOPMaM W TIpaBUJIaM COOTBETCTBY-
romux s361K0B [[1aBmoBa, CBeTozaposa 2015, ¢. 121].
Paccyxxmas o pasmumamsx o0pazHo-MeTadopHIeCcKuX
€NHMUII JIEKCUKOHA pa3HbIX s3bIKOB, A.H. bapanoB u
J.0. J100poBOJIbCKHI YKa3bIBAIOT, YTO MPHUKHA ITO-
rO KpOeTcsl He B MX HAIMOHAJHHO-KYIBTYPHOH CIIe-
IU(UIHOCTH, a2 B HECOBMAJICHUN TEXHUKH HOMHHA-
uuu [bapanos, Jlo6poBonbckuit 2019, c. 222]. UnbI-
MU CIIOBaMH, TPEACTABUTENH PAa3HBIX HAIMI BHIST,
[0 CYTH, OOHO M TO e, HO OTPa)kaloT 3TO Pa3HbIMU
SI3BIKOBBIMHU CPEJCTBaMU, BbIOUpas U (GUKCUPYS MPHU
9TOM allbTepPHATUBHEIE CBOICTBA MPEIMETOB HIIN SIB-
JeHUH OKpyXkaromero Mupa. Cxoxkue paccykIeHHs
00 aJBTepHATHBHBIX CII0CO0aX OCMBICICHHS OTHUX U
TeX k€ ()EHOMEHOB M O COOTHOIICHUH YHUBEPCAIhHO-
r0 M HAlMOHAJBHOTO B SI3BIKE MpeJcTaBieHbl B [Eis-
mann 2007; Langacker 1991].

Takum 06pa3om, MOXKHO yTBEPIKIaTh, YTO BOIIPOC
00 YHUKAIBbHOCTH WM YHHBEPCAIHLHOCTH SI3BIKOBBIX
(hopM Kak BeIpa3zuTeNiell HEMOBTOPUMOTO HAIlMOHAIh-
HO-KYJIBTYPHOTO OIIBITa HMMEET KpalHe CIIOXKHBIH,
MEXIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep W HaXOAUTCA Ha
CTBIKE TICUXOJIOTHH, ICUXOJIMHTBUCTHKH, INHTBOKYJTh-
Typonoruu U gaxe (uiaocopuu. OYEeBUIHO TAKKE,
YTO UJIesl O PA3INUUIX B CIIOCO0aX S3BIKOBOTO OCMBIC-
JICHUS JEHCTBUTEIHHOCTH MPEICTABUTEISIMHU PA3HBIX
HaIUil MOXeT OBbITh MMO-HOBOMY WHTEPIPETUPOBAHA
B CBETE¢ KOTHUTHBHOMW JIMHTBUCTHKH, OTKPBIBAs IPO-
CTOp W3YYEHHIO U MEXBI3BIKOBOMY CPAaBHEHHUIO HE
TOJILKO y3YCHOTO YIOTPEOJICHUS JICKCUKU WIH TpaM-
MaTHYECKHUX CTPYKTYpP, HO U JIKAIIUX B UX OCHOBE
MeTadop ¥ KOHIIETITOB.

Coo0paxkeHust MOJJOOHOTO Pojia ONPEICIIUIN HeIb
HAIIIETO MCCIIEIOBaHMs, 3 IMEHHO — PEaTn30BaTh KOT-
HUTHUBHBIN TIOAXOJ HA MPAKTUKE U TPOAHAIN3UPOBAThH
P OMU3KUX OPYT APYTY (Gpa3eoqOrHYeCKUX eIUHHIL
1 00pa3HBIX BRIPAKCHUM B HEMEIIKOM, aHTJIMHCKOM H
PYCCKOM $I3BIKaX, C TEM YTOOBI MOMBITATHCS YCTAHO-
BUTh HX CYTh JIUOO KaK BhIpazuTesell HallMOHAIBHO-
KyIBTypHOU criennukn, 100 Kak pa3iIuyHBIX CIIO-
cO00OB HOMUHAITUY OJTHUX U TE€X K€ SBICHUN B Pa3HBIX
s3pIKax. MaTrepuajioM sl HCCIIEIOBAHUS TIOCITY-
KU (PPa3eosoTU3Mbl, OObETUHEHHBIE KOHIIEIITOM
«OKPYXXAIOIIAA OBCTAHOBKA» u cootBet-
CTBYIOIIUM €My B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB JIEHOTATOM
«obom» (HeM. Tapete, anrn. wallpaper). Taxoit BEIOOD
OBUI IPOAMKTOBAH TEM, YTO HEKOTOpBIE M3 PaccMo-
TPEHHBIX €IWHUI] ABIISIOTCS HOBBIMH, APYTHE — MaJIO-
W3BECTHBIMH H IIOTOMY HE OMUCAHHBIMH B CIIOBApSIX
WM JIMHTBUCTHYECKOH NUTEpaType. 3aaauM HACTOs-
IIETO WCCIICAOBAHMS 3aKIIOYAlOTCSI B TOM, 94TOOBI (1)
Ha HEOOJIBIIIOM YYacTKe SI3bIKOBOTO MaTepualia ImoKa-
3aTh, KaK OJIMH U TOT K€ ITyOMHHBIH KOHIICTIT pealiu-
3yeTcs B Pa3HbBIX SA3bIKaX U KaKue pa3eoloTHIecKue
WHTEPIPETAUN MOXET MOMYYUTh B HUX OJUH U TOT

XKe JIEHOTAT, U (2) MpOCIeANTh CEMaHTUYECKYIO B3a-
HMMOCBSI3b MKy (ppaszeosioruamamMu U3 pas3HbIX sI3bI-
KOB, BKJTIOYast MX OOINME W YHUKAITbHBIE KOMITOHEHTEHI.
MeTtoauka uccjie0BaHUs ONPEICISICTCS €ro 3a1a4a-
MH U BKJIIOYAET B CE0SI COMOCTABUTEILHBIN U HUHTEP-
MPETaMOHHBIN METOBI, HEOOXOANMEIE TPU CpaBHE-
HUU SI3BIKOBBIX CIMHUI] C TOYKU 3PEHUS UX (DOPMBI U
3HAUYCHHUA, a TAKXKC JIMHI'BUCTUYCCKOC Ha6HIOJleHI/Ie u
METOZbl CEMaHTHYECKOTO aHaN3a U CHHTE3a, IprUMe-
HACMBIC IIPpU YCTAHOBJICHUN MEKbBA3ZLIKOBBIX CBsI3EH.
AKTYaJIbHOCTh TIPUKIIATHBIX UCCICIOBAHUHN TOI00-
HOTO poJia OTIPENEIIETCS TEM, YTO UIMEHHO C X IIOMO-
IO MOXXHO HpI/II\/'ITI/I K IIOHMMaHHIO TOT'O, HACKOJIBKO
OTIpaBIaHbl TE3WCHl O CHENU(PUIHOM HAIMOHAIBHO-
KYJIETYPHOM XapakTepe S3bIKOBBIX €IWHUL, MPUHAI-
JISKAITUX, IOMUMO TIPOYETo, Chepe UIMOMATHKHU Pa3-
HBIX SI3bIKOB.

OcHoBHaA YacTh

OnmauM n3 Haubojiee BBIPA3UTENBHBIX HEMEIKHX
(hpa3eonoru3MoB, OTPAKAIOUIMX OTHOIICHUE 4YelO-
BEKa K OKPYXKAaloIIei ero 00CTaHOBKE, SIBISICTCS BbI-
paxenue Tapetenwechsel. OHO WUCTONB3yeTCS JUIS
OMUCaHUsl KPATKOBPEMEHHON WIIU JIOJTOBPEMEHHOM
CMEHBI TPUBBIYHON 00CTAHOBKH, HAITPUMEP B Ciydae
MYyTEIICCTRHSI, epee3/ia Ha HOBOE MECTO KHUTEIILCTRA,
CMCHBI PalbOThI U T. 1. B HEMEIKOSA3LIYHOM OHJIAIH-
cnioBape DWDS uwmraem: (voriibergehender) Wechsel
der gewohnten Umgebung, besonders der Wohnung,
des Aufenthaltsortes, Arbeitsplatzes (DWDS). CpagH.
npumepsl U3 CMU: Ich wollte einen Ausflug dorthin
machen, Tapetenwechsel und so,; Dabei braucht er ge-
rade in Tagen wie diesen einen Tapetenwechsel (Die
Welt); Nach wiederum knapp drei Jahren war bereits
der ndchste berufliche Tapetenwechsel fillig (Die
Zeit).

[To cBoeit BHyTpeHHEeW ¢opme (pazeonorusm
Tapetenwechsel Bocxoqut x moHsTHIO Tapete — pyc.
«obowmy, auri. wallpaper, T. €. Marepua, UCIOIb3Y-
€MBbIM 17151 OKJIEHKU CTEeH KBapTUpPBI WM noma. Mua-
4e TOBOPSI, CMEHY OOCTaHOBKH U HOBBIC BIICUATICHUS
HEMIIBI YCIIOBHO aACCOIMHPYIOT CO CMEHOM 000€B Kak
HEKOTOPOTO MPUBBIYHOTO ()OHA, KOTOPBIA COMPOBO-
KJIaeT UX JIOMa — B TOM CaMOM MECTE, IJIe YeJOBEK
MIPOBOAUT OOJBITYIO YacTh CBOETO BPEMEHU W UYB-
cTByeT cebs HanbOonee KOMGOPTHO U paccialieHHo.
[TpumeuarenbHO, UTO JaHHAS ACCONUAIHS HE YCKOIb3-
HyJla OT BHHMaHHS MapKETOJOIOB: TaK, KOJUICKIIHS
OpeHIOBBIX 000EB OIHOTO M3 HEMELKUX MPOU3BOAU-
Tesel HasbiBaeTcs Rasch Tapetenwechsel, 4To MOXeT
OBITH MCTOJIKOBAHO KaK OOeIIaHue W OBICTPOH mepe-
KJIeiku 000€B B KBapTUpE, U OBICTPOH CMEHBI 00-
CTAHOBKH, U3MEHEHUSI MTPUBBIYHOTO YKJIa/a JKU3HU U
MEPEMEH K JIydIIeMy.

B xauecTBe cuHOHMMA BEIpaxeHuto Tapetenwech-
sel B HEKOTOPBIX CIIOBApsX yKasbiBaeTcs Luftverdn-
derung, npu4eM 3HAYCHUE STOTO CJIOBA OOBACHIECTCS
WCKJTIOUUTENIEHO KaK CMEHa KITUMara C LENbI0 OT/(bIXa
vy neaenns: Klimawechsel zu Erholungzwecken und
Heilzwecken (DWDS). Tem He MeHee HaONIOnEHUS
32 KOHTEKCTaMH TIOKa3bIBAIOT, YTO B psJie CIy4acs



Becrauk Camapckoro ynuBepcurera. McTopust, meqaroruka, GHIioaorus
136  Vestnik of Samara University. History, pedagogics, philology

2024. T. 30. Ne 2. C. 133-141
2024, vol. 30, no. 2, pp. 133—141

UMeeTcs B BUJY HE CTOJNBKO M3MEHEHHE KJIMMara W
BO3/yXa, CKOJIBKO CMEHa 00CTaHOBKH, KaK M B CITydac
¢ Tapetenwechsel. CpaBn.: Mit der Luftverdinderung
kénnen sie vom Alltag wegkommen (Die Zeit); Auf der
vorletzten Seite der Ausgabe von 1989 war zu lesen:
«Ich glaube, der DDR-Literatur fehlt Luftverdnde-
rungy (Siiddeutsche Zeitung).

B TekcTax pyccko-HEMEIKOro mapauieIbHOTO
noakopriyca HKPS B kadecTBe aHajora pycckomy
BBIPOKCHUIO «CMEHA OOCTAHOBKW» BCTpEYAETCS U
Tapetenwechsel, n crosiee Onuzko k Luftverdnde-
rung cmoBocoueTanue andere Luft (pyc. goci. «apy-
roit Bozayx»): Ein Tapetenwechsel war das Einzige,
was ich gerade brauchte, aber ich hditte mir nicht
trdumen lassen, dass ich so viel Gliick haben wiirde
(Makc @paii. Yyocax. llep. ¢ pyc.); Dagegen konne
er nicht ganz verstehn, warum der Vater, wenn die Ur-
sache des Leidens so klargestellt sei, wie Hans sage,
die Mutter zuriickhalte sich in anderer Luft zu erholen
(Franz Kafka. Das Schloss).

Jlekcema Tapete Oblna OTMEUYCHA HAMU €IIIC B O1-
HOM YHUKAQJIbHOM BBIPOKEHUH, HCIIOIb3yEMOM JIJIs
OTIMICaHMS OKPY’KAroIel 00CcTaHOBKH. Tak, B mocien-
HHUE TOJBI B CBSI3U C Pa3BUTHEM TEXHOJOTHH y/alieH-
HOM KOMMYHUKAIIUM ¥ BHJICOKOH(EPEHIUN TCHXO-
JIOTH 3aWHTEPECOBAIUCH BOMPOCOM O TOM, Ha KaKOM
(hoHE ymaNeHHBIH NOKIATYNK CIOCOOCH MPOU3BECTH
HaWIy4lliee BIICUaTICHHE Ha ayauTopuio. OIHUM H3
JYYIITUX BAPHAHTOB B 3TOM CMBICIIC CYATAIOTCS KHIK-
HbIe IIKa(bl WIKA TOJIKH, YTO MOJIYYHIO B HEMEIIKOM
s3pIke  0coboe obo3nauenue: Glaubwiirdigkeitsta-
pete. CMBICH 3TOTO BBIPOXCHHS 3aKIFOYACTCSA B TOM,
YTO JTOKJIAJYUK, BBICTYMAIONINHA TIepe CIIyIaTeIIMU
Ha (oHe MOJIOK WK HIKa(pOB, HAMOJHCHHBIX KHHUIa-
MH, BBI3BIBAET 0CO0OE JIOBEPUE U PACIONOKCHUE K
cebe, MOCKOJIbKY OOMIINE KHUT OOBIYHO ACCOLIMUPYET-
Cs C HAUUTAHHOCTBHIO, 00PAa30BaHHOCTHIO, IIMPOKHM
KpPYro30poM M TIyOOKHMH 3HAHHWSIMH B KakoH-1u00
ctepe. JlaHHblii (hpa3eonaorusM, Mo-BHIAMOMY, BO-
Iien B HEMEIKUH S3bIK HEJaBHO M MOKa ele He 3a-
PETHCTPHUPOBAH B ClIOBapsx. HaMm ymanoch oTMETHUTh
€ro B OJIHOM M3 HEMEIKOS3bIUHBIX >KYPHAJIOB, TIC
MpeIaraiuch MPAaKTHYECKUE COBETHI TI0 yYacTHIO B
BugeokoHpepenuusix: Manche Hintergriinde zeigen
nichts anderes als Biicher. Das nennen viele im Inter-
net auch «Glaubwiirdigkeitstapetey. Jlanee cremyet
oObsicHenue: Psychologinnen der britischen Universi-
tdt Durham schreiben, dass man in Videokonferenzen
Menschen vor Biichern als besonders kompetent und
vertrauenswiirdig wahrnimmt. Man assoziiert Biicher
mit Intelligenz und akademischer Leistung, sagen die
Forschenden (Ilcuxonozu [lapemckoeo Ynusepcume-
ma 6 Benuxoopumanuu ommeyaiom, ymo 0OKIA0YUK,
svicmynaowuii 8 xo0e 8udeokongepenyuu Ha gone
KHU2, 8OCIPUHUMAEMCST ayOumopuell KaKk 8 8blCuiell
cmenenu KOMNEeMeHMHbIN U 3ACTYHCUBAIOWULI 008e-
pus cneyuanucm. Kunueu accoyuupyromes ¢ unmen-
JIEKMOM U 06PA308AHHOCIMbIO, CHUMAIOM UCCLE008a-
menu (nepe6od mou. — E. P) (Deutsch Perfekt, S. 64).
OueBUIHO, YTO KOMITOHEHT Tapete B COCTaBE JAHHOTO
CIIOXHOTO CJIOBa, KaK M B ciiy4ae ¢ Ilapetenwechsel,

MMeeT 3HAYCHHE «OKpYXKaromwii GoH, 00CTaHOBKa
C TOW JIMIIb PA3HULIEH, YTO 3TO MOHATHE MEPEHOCUTCA
B cpepy KOMITBPIOTEPHBIX I KOMMYHUKAITHOHHBIX TEX-
HOJIOTUI M CIIy>KUT JUJIsl ONUCaHus 3aaHero (oHa, Ha
KOTOPOM JOKJIa{YMK TPEJICTACT Tepe]] CIyIaTeIsiMu
Ha dkpaHe. Hekoropas aHanorust ycMarpuBaeTcs U B
PYCCKOM BBIPKEHHUH «000U I pab0vero CTojay Kak
(oHOBOE M300pakeHWe WM rpadudeckas KapTHHKA
Ha 3KpaHe MOHUTOPA.

B anrmuiickoM si3bIKe ONMCaHHBIC BHINIE (paseo-
JIOTU3MBI IMEIOT OTYACTH HHYIO BHYTPEHHIOIO (OpMY.
Tak, cMeHa TPHUBBIYHONH OOCTAHOBKH OITHUCHIBAETCS
Kak change of air (cpaBH. ¢ HeM. Luftverdnderung),
change of scenery nma change of scene. lnade ToBO-
psi, cUTyalusi K3MEHEHUs, KOTOpasi BHI3BIBACT Y HEM-
LIEB B MEPBYIO OYEPE/b MBICIh O CMEHE MPUBBIYHOTO
BHJIa CTEH MX XIJINIIA, aCCOIIMUPYETCS y aHIIINIaH CO
CMEHOH BO3/yXa MM OKPYKAFOIIEero ux neisaxa. [lo-
JNOOHBIC IPUMEPHI IUPOKO MPEACTABICHBI B PYCCKO-
aHmMiickoM napamiensHoM noaxopnyce HKPA: Mr
Croup and Mr. Vandemar had come up for a change
of air (Neil Gaiman, Neverwhere);, “The child ought
to have change of air and scene”, he added, speaking
to himself; “nerves not in a good state” (Charlotte
Bronte, Jane Eyre); We will leave this place and take
the southern trade route to the coast, where we will
buy a small boat to take us to the island, and back
to the mainland when we need a change of scenery
(Sebastian de Castell, Traitor’s Blade); It was after
moments like this that she felt the need for a change
of scene, a cleansing antidote; and to some extent she
had found it in old love — music (Arthur Hailey, The
Final Diagnosis).

Kak mpencrasmnsiercs, CTOpOHHUKH HEOTYMOOIBI-
TUAHCKOW WJIEW O TOM, YTO BHYTpPEHHss (hopMma sI3bI-
Ka ONpeesiieT MBIIUICHHE U TIOBEJICHHE YEJIOBEKa,
MoTIIK OBbI B 3TOH CBSI3M CHENATh BHIBOJ, YTO HEMIIHI,
CKOpEE BCETO, SIBJISIOTCS JIOMOCEIaMU U TPOBOIST
MHOTO BPEMEHU B OKJICEHHBIX 000SIMH YETHIPEX CTe-
HaX CBOEH KBapTUPHI, B TO BpeMs KaK aHTJINYaHe, 110~
BUJIUMOMY, JIFOOSIT OTKPBITHIC MPOCTPAHCTBA, CBEKUI
BO3MYyX, neizaxkn. CMeHa 00CTaHOBKHM TOApa3yMeBa-
€T TIPY ATOM U3MEHEHHE MPUBBIYHOTO BHJA TOTO, YTO
HaXOJUTCSI HETIOCPEJCTBCHHO Tepe Ia3aMu, YeM U
OOBSICHAETCS TaKOE pa3Indue BO Ppa3coqOTHIECKUX
eIMHUIAaX B ABYX fA3bIKaX. MOKHO MTOWTH e1Ie JallbIIe
Y BBIJIBUHYTH MPEAIOI0KESHHUE O TOM, YTO CAMOCO3Ha-
HUE aHTIINYaH, BeKaMu (OpPMHUpOBABIIEeCcs KaKk MEH-
TaJUTET FOCIOACTBYIOLIEH HAIlMM, CaMON KPYTTHOM U
MoIHoi B ucropuu Hooro Bpemenu [Jlapresa 2012,
c. 266], Mo3BOJIAET UM paccMaTpuBaTh BECh MUpP U
BO3/yX BOKPYT KaK MpUHAISKAIIEe UM JIMYHOE TTPO-
crparctBo. CiemoBarensHO, CO CMEHOW OOCTaHOBKHU
B CO3HAHWY aHITIMYaH MEHSIETCS M BO3IYX, U MEeH3aK,
U BCE, Ky/Jia TOJBKO MPOCTUPACTCS UX B3IV — B OT-
JIMYKE OT HEMIIEB, KOTOPBIE CKPOMHO OIPaHHYHBAIOT
ce0s b coOcTBeHHBIM xmmmmeM. A.B. ITasnosa
TEM HE MEHEE CYMTACT TaKOH B3NN HA UIUOMATUKY
OIMOOYHBIM W TIPEAJiaraeT B KayecTBE OOBSCHEHHS
He (QyHIaMEHTANbHbIE Pa3Nu4usl B KapTUHE MHUpa
Pa3HBIX HAPOJIOB, @ «CJIOKHUBIIYIOCS B TOM HUJIM MHOM
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SI3BIKE TPAIUIHIO, Y3YC, K KAPTUHE MUPA HE UMCIOTIHH
HUKakoro otTHoueHus» [[laBnosa, CBeto3zaposa 2015,
c. 117]. Cxoxyro mbiciab Beicka3biBaeT u A.H. bapa-
HOB, KOTODBIH YKa3bIBACT, UYTO Pa3M4Hsl B TECXHHKE
HOMMHAIUH, UCIIOJIh3yEMbIC B Pa3HBIX A3bIKaX, CBSI3a-
HEI C Pa3IUIIAMHU B 00pa3HOM COCTaBIIIONICH TTaHa
cofiepkaHus ONU3KUX 110 3HAYCHHIO HTHOM M HCKATh B
KXKJI0H U3 HUX CICIU(PUICSCKUE HAIIMOHAIBHO-KYJIIb-
TYpHBIC 4epThl He BIONHE KoppekTHo. Ckopee, pedb
UJET O CIy4YaitHOM BBIOOpE 00pa3a, MOTHBHPYIOIIETO
TO WJIX MHOE aKTyalibHOe 3HaueHue [bapanos, JJoOpo-
Bonbckuit 2019, c. 223], T. €. cBoero poaa 3akpericH-
HOM B SI3bIKE CIIOCO0€ 0003HAYCHUS CUTYAIlUU KaK Ya-
CTH SI3BIKOBOH TEXHHKH.

Kpaitne nHTEpEeCHBIM C 3TON TOYKH 3pEHUS SIBIIS-
eTcs aHmMiickuid ananor Tepmuna Glaubwiirdigkeit-
Stapete, KOTOpBIN 3BYy4HT Kak Bookcase Credibility
(taxxe Credibility Bookcase win Credibility Book-
shelf). JlanHoe BbIpakeHHE OBLJIO HCIOJIB30BAHO B
cratbe The New York Times «The New Language of
the Office, From al Desko Dining to Zoombies», rie
peub IUIa O HOBBIX JIEKCUYCCKUX CIUHMIIAX, TTOSBUB-
IIMXCSl B PEUH JIFO/IEN B CBA3U C IPAKTUKOM YIaJIeHHOU
pab6otsl u3 goma (The New York Times). Cmblict mo-
usaTus Bookcase Credibility Obu1 Takke BeCbMa TOUHO
chopmymupoBas B cratbe The Irish Examiner «How
to boost your bookcase credibility»: Shelves are also
telling. We might place tasteful art and photography
around our walls with care, but it’s the bits and piec-
es we have on our shelves, and books in particular,
which give an impression of who we are (The Irish
Examiner) (/1onxu mooice 2060pam o muozom. Mbi mo-
JHceM aKKypamHo paccmasums Ha Hux gomozpagpuu
U U3sUHBIE CYBEHUPDL, HO UMEHHO COBOKYHHOCHIb 6CEX
Ooemareli Ha ROJKAX U, 8 HACMHOCMU, KHUSU CO30ai0m
eneyamienue 0 Hauleli UCMUHHOU cyuHocmu (nepe-
600 moti. — E. P)

Kak BugHO, BHyTpeHHsS ¢dopMa (pa3eonorusma
Bookcase Credibility ne umeet HU4ero oo1iero ¢ 000-
ssMH, (POHOM WM OKpYXKaromeil 00CTaHOBKOU. 31mech
Ha TIEPBBIA IJIAaH BBIXOAUT HJEs KHUXKHOTO IIKada
WM KHUT U CBS3aHHOTO C HUMH JIOBEPHs K YPOBHIO
KOMTEeTeHIMY ToBopsimiero. CpaBH. PUMEPHl U3 aH-
mios3eraHbIX CMU: The « Credibility Bookcasey is the
quarantine s hottest accessory (The New York Times),
The credibility bookcase, with its towering, idiosyn-
cratic array of worn volumes, is itself an affectation
(The New York Times), Want to look smart? Try a
credibility bookshelf (thehustle.co).

B pycckom si3bike KaKUX-THOO TOYHBIX U KOMIIAKT-
HEIX aHAJIOTOB BeIpaxkeHUsM Glaubwiirdigkeitstapete
nmn Bookcase Credibility moka HeT, U nepenada ux
CMBICJIa BO3MOXHA TOJBKO C IOMOIIBIO OIMCATEIBHO-
ro niepeBoza. b. HopMan B 3T0i1 CBSI3M yKa3bIBa€T, YTO
OTCYTCTBHE B SI3bIKE HA3BAHMUS [T KAKOTO-JTUOO Tpe-
MeTa WIH SBICHUS CBUACTEILCTBYET 00 MX HECyIIe-
CTBEHHOCTH C TOYKH 3PEHUS] KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO
COO0O0IIIeCTBa, Belb SA3bIK KaK CITyTHUK U MHCTPYMEHT
MO3HAHUS SIBJISETCS OTPAXKCHUEM MacCOBOTO, 00IIIe-
CTBEHHOTO OITBITA, @ HE OTAENbHBIX cuTyanuid [Hop-
man 2023, c. 19]. Heckonapko HMHa4Ye pa3MBILIUISIET

A.B. TlaBnoBa, KoTOpasi OTMEYAET HEYETKOCTh CAMOTO
MOHSTHSI JISKCUUECKOH JTaKYHBI KaK OTCYTCTBHUS B JICK-
CHKOHE OJJHOTO SI3bIKa SKBUBAJICHTA IS IEKCHUECKON
SIMHMIIBL IPYTOTO si3bIKa. [1o ee MHEHHIO, B JIMHTBU-
CTHYECKOM HayKe 10 CHX IOp HET €JMHOM TOUYKH 3pe-
HUSI OTHOCHUTEJIBHO TOTO, KAKOBBI KPUTEPUH JIAKYHAP-
HOCTH U 4YTO UMEHHO MOXET CUHTAThCs aJJeKBATHBIM
MEPEeBOJAHBIM dKBHUBAIEHTOM. K mpumMepy, MOXHO Jin
CUMTATh JIAKYHAMH T€ CITy4au, KOT/Ia HEKOTOpasi OTHO-
CIIOBHAsI JIEKCEMa WJIH YCTOHYUBOE CIOBOCOUETAHHE
B FICXOJTHOM SI3bIKE TIEPEBOAMTCS HA IPYTOH S3BIK He-
WAMOMATHYECKUM, CBOOOJHBIM CIIOBOCOYETAHHEM
wim Tpebyet Ooliee pacpoCTPAHEHHOTO MOSICHEHUS?
[[TaBmoBa, CerozapoBa 2015, c. 85-86]. Mmenno
Tak 0OCTOUT JeJ0 TpH IepeBoje BeIpakeHui Glaub-
wiirdigkeitstapete unu Bookcase Credibility na pyc-
CKUH SI3BIK, TJIeé OHW MOIIM OBl OBITH OIHCAHBI Kak
«(poHoBOE M300pakeHHE KHWKHBIX MIKa(OB/MONOK,
WCTIONI3yeMOe ISl CO3MaHusl aTMocdepbl 0coOoro
JIOBEpHsl CIIyIIATENe K BBICTYNAOIIEMY». B a3Tol
CBSI3W OTMETHUM, YTO HEMEIIKOMY SI3BIKY, B YACTHOCTH,
CBOMCTBEHHa 0c00as Polib CIOBOCIIOXKEHHS, KOTOPOE
HAXOJTUTCSI MEXY JIEKCHIECKIM W CHHTAKCHIECKUM
YPOBHSIMHU U 001agaeT OOJBbIINM CHHTarMaTH4eCKUM
TTOTCHITNAJIOM TIPH 00pa30BaHUH HOBBIX cJIOB [[1aBio-
Ba, CetozapoBa 2015, c. 122]. /IBa u Gonee KopHs
MpH HEOOXOAMMOCTH C JIETKOCTBIO COENUHSIOTCS B
peyr HEMIIEB, M OTCYTCTBHE B APYIHX sI3bIKAX Iepe-
BOJIHBIX HKBHBAJICHTOB TOBOPUT HE O TOM, YTO Y HX
HOcHTENell HET MOTPeOHOCTH BBIPA3UTh AHAIOTHUY-
HOE COZIepKaHKe, a O TOM, YTO CIIOBOCIIOKEHHUE B HUX
MeHee pa3BuTO. MHBIMH cJIOBaMH, JIaKyHbI Ha ypOB-
He cioBaps, kotopeie I1. KycMaynb BooOmie cunraet
HagymaHHOH npoOiemoit [KuBmaul 2007, 36], BoBce
HE CBHJIETEIBCTBYIOT O JIAKyHaX Ha YPOBHE pEUH, IO-
CKOJIBKY Cama OTFICAHHAs BBIIIIE Peans, KOHEYHO XKe,
W3BECTHA MPEICTABUTENSM JIFOOBIX HALIUH, IMEIOIIM
MPAaKTHKY YYacTHs B BUACOKOH(EPEHIHUSIX, B TOM
4YuClIe U pyccKoropopsiued ayputopuu. Ho moxHO
JIU TOBOPHUTH B 3TON CUTyallMd O TOM, YTO OOOM s
HemIleB OoJiee 3HAYMMBI, YeM KHUTHU JUIS aHIIHYaH,
a JUId PyCCKHX B IIEJIOM HA 000W, HU KHUTH HE UTpa-
10T 0c000if pomm? Kak mpecTaBisieTcs, TOCTaTOYHbBIX
JI0Ka3aTenbCTB U BEIBOZOB MOJOOHOTO poJia HET, U
MPUBSA3aTh MUPOBHICHHE K SI3BIKY WIIN K€ SI3BIK K MH-
POBHICHUIO HIMEHHO B TAKOM BHUJIe — Oe3HaIeKHAs 3a-
nava.

[Ipomomxkas paccyxaeHus 0 (Ppa3eoroTHIeCKUX
eIMHHULAX C JCHOTATHMBHBIM KOMIIOHEHTOM «O0O0M»
kak BelpasutTenedt koHuenta «OKPYXXAIOIIAA
OBCTAHOBKA», oTMeTHM, YTO B aHINIMHACKOM S3bI-
Ke €CTh CIICHTOBOC BBIpakeHUe wallpaper B cMBICIIE
«4enoBeKk 0e3 Kakoi-1ub0 SpKOM WHAWBUAYaIBHO-
CTH, XapU3MBbI HIIN BIUSHUS, T. €. TIO OOJNBIIIOMY CHETY
uukro». CpaBH.: Her new boyfriend is cute, but he's
Jjust kind of wallpaper, don't you think? Ha miepBbrit
B3[VISL/I, HUKAKOM CBSI3UM MEXAY wallpaper u oKpyxa-
forel 0OCTaHOBKOW TYT HET, OAHAKO BO3MOXKHOCTH
ynotpeOneHusi JaHHOH JIEKCEMbl MMEHHO B TaKOM
3HAUCHHWH CTAHOBUTCS OoJiee OYEBUJIHOW B BBIpAXKe-
HUH to blend into the wallpaper n ero pyccKHX 3KBH-
BaJIEHTaX — «CIHUTHCS C OKPYXKAIOIIeH 00CTaHOBKOM,
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CITUTHCSI CO CTEHKOW/000sIMH, TIPUTBOPHUTHCS HE3aMET-
HBIM». JlaHHBIE CMBICIIOBBIE aCCOLMAIINN BBICBEUHBA-
IOTCSl 1 B CHHOHUMAX YKa3aHHOTO aHTJIMHCKOTO BhIpa-
KEHHS, CPeNIi KOTOPHIX — fo blend into surroundings,
to blend into the crowd, to blend into the background.
WHpIMH c0BaMH, 4€JI0BEK, KOTOPOTO 00pa3HO CpaB-
HUBAIOT ¢ obosmu (hes just wallpaper), ansercs
HETNPUMETHBIM B TOM CMBICJIE, YTO HE MPEICTaBISIET
000} HHYEro 0COOECHHOIO MJIM BBIJAIOLIErOCs, T. €.
Kak OyATO He BhIIENseTcA Ha OHE OKPY’KAIOIIEH ero
00CTaHOBKH.

B ¢unancooii cepe monstue wallpaper MoxeT
HCTIOJIB30BATHCS TAKKE Al 00O3HAUEHHS TOIACITH-
HBIX, (DANBIIMBBIX JICHEXKHBIX JOKYMEHTOB, IIEHHBIX
Oymar 00aHKPOTHBIIIETOCS SMUTEHTA WM WHBIM 00-
Pa3oM HOTEPSBIIMX CBOIO LIEHHOCTH akiuid. JlaHHoe
pa3roBOpHOE BBHIPAKEHHE BOLUIO B YHNOTpeOlieHHE
eme B TO BpeMs, KOTJa aKuuu M OOJMUramuy cyIue-
CTBOBAJIM MCKIIOUUTETIHHO B BUIe OyMaKHBIX, Meyar-
HBIX CepTU(UKATOB, U, XOTS B COBPEMECHHBIX YCIIOBH-
SIX BCE Yallle UCTIONB3YIOTCS UX 2JIEKTPOHHBIE BEPCHH,
Ha3BaHME 3aKPEMHIIOCh B si3blke. BHyTpeHH:s popma
MeTaophl B TaHHOM CITydae OUYEBHIHA: €CIIH LICHHBIE
Oymaru He MMEIOT 0oJiee HHUKAKOW CTOMMOCTH, OHH
HACTOJIBKO OECIHOJIE3HBI, YTO UX BIIOJIHE MOXXHO HC-
[10JIb30BaTh BMECTO 000€B sl OKJeiiku cTeH. MHTe-
PECHO, UTO Takas MPaKTUKA ACHCTBUTEIBHO ObLIA B
X0y B niepuon Benunkoii nenpeccuu mnocie OUp:keBo-
ro kpaxa B 1929 rony B CIIIA.

KommuiekcHbI XapakTep MEXbs3bIKOBBIX CEMaH-
TUYECKUX CBSI3ei MEXKITy HEKOTOPBIMHU M3 OTIMCAHHBIX
BBIPAKEHHH HEMEIIKOTO, AHIIMHCKOTO M PYCCKOTO
SI3BIKOB CXEMaTHYHO TIPENCTAaBICH B BUIE CIIOBECHOU
CETH Ha PHCYHKE.

Ha pucyHke BUTHO, 9TO KOMITOHEHTBI JAHHOH CETH
COCAMHSIOTCS JAPYT C APYTOM HE TOJIBKO B paMKax OJi-
HOTO $I3bIKa; OHU MOTYT BBIXOIUTH 32 €T0 MPEIEIbl,
YCTaHABIMBAsl CBSI3M HAa OCHOBE MEXBSI3BIKOBOTO
CXOJZICTBA C EAMHUIIAMH APYTHX S3bIKOB. C KOTHUTHB-
HOH TOYKH 3peHUsI OOTBIIMHCTBO U3 IPEICTABICHHBIX
BBIp@KEHUH OOBEIWHEHbl BHYTPEHHUM KOHLEIITOM

A

Blend into wallpaper

«OKPYXAIOIIIASI OBCTAHOBKAY», B kauecTBe
BHEIIIHETO BBIPA3UTEIN KOTOPOrO MOTYT BBICTYIAaTh
Takve JAEHOTaThl, KaKk 00OW, BO3AYyX WM TeH3ax.
CMeHa TOCTemHUX O3HAYaeT, [0 CMBICITY BBIpaXKe-
nuit Tapetenwechsel, Luftverdnderung, change of air,
change of scene/scenery, cMEHy OKpyKarolei oocra-
HOBKHU M XKU3HEHHBIE TiepeMeHbl. [Ipu 3ToM aHmIHii-
CKUI ¥ HEMEIKH SI3bIKH 00HApYKUBAIOT OIU30CThH B
TOM CMBICJIE, YTO UMEIOT IMTOXOKHUE (PPa3eoIOTH3MBI C
00IIMM KOMIIOHEHTOM «BO3IYX» (change of air, Lufi-
verdnderung), a BoT ¢pazeonorusm Tapetenwechsel
SIBIISIETCSI, TTO-BUIMMOMY, YHUKAIBHBIM U CBOMCTBEH-
HBIM HCKITFOYUTEITHHO HEMEIIKOMY SI3BIKY (TaK jke Kak
U change of scene/scenery — aHTIIMICKOMY S3BIKY).
U Bce ke, HECMOTpPS HAa TaKyl0 YHUKAJIbHOCTH, HEIb-
3s IeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HEMEIKOW WIIU aHTJIO-
CAKCOHCKOW KyNbType OBITYeT pa3HO€ OTHOIIEHHE K
o0osM wim Tei3axy. Kak crpaBemmBo yka3sIBacT
A.H. Bapanos, nonoOHOe pa3BUTHE 3HAYCHUH BPA 1
MOXKET MPHU3HABATHCST PAKTOPOM, UMEFOIIUM KYJIBTYP-
HYI0 3HAYUMOCTH. Jlake eciu B OCHOBE MOTHBAIlUU
OJHOTO M TOTO )K€ aKTYaJIbHOTO 3HAYCHUS JIeXKaT pas-
JTUYHBIC 00pa3bl U CIIOCOOBI OTMCAHUS JIEHCTBUTEIh-
HOCTH, 3TO HE ITO3BOJISIET CJeNaTh BBIBOA O OOIbIICH
WM MEHbIIeH 3HAYMMOCTH TaKHX 00pa3oB AJsl HO-
cuTeneil pasHbIX A3bIKOB [bapanos, Jlo6poBoibckuit
2019, c. 223-224].

Hu B aHmmiickoM, HU B PYCCKOM SI3bIKE HJES
CMEHBI 000€B KaK JKU3HEHHBIX TIepeMeH He HaXOIUT
BBIPQXCHHUS B KaKUX-JIMOO YCTOWYHMBBIX COYETAHUSIX
CJIOB, HO IIPHU ITOM cama cema 000eB Kak OKpyXka-
forelr 00CTaHOBKH BBICBEUMBASTCS B PYTHX aHTIIHNA-
CKHX M PYCCKUX BbIpaxeHusx: blend into the wall-
paper, hes just wallpaper, obou ons paboueco cmo-
aa, caumsca ¢ obosamu. VIHade ToBOps, BOBMOXKHOCTD
OCMBICIEHHA BHYTpeHHero konmenta «OKPYXXA-
IOIIAST OBCTAHOBKA)» BO B3aUMOCBSI3H C JCHO-
TaToM «00O0WM» TPUCYTCTBYET BO BCEX TpeX S3bIKaX,
HO B K&)XJOM SI3bIKE 3Ta BO3MOKHOCThH peau3yeTcs
Mo-cBoeMy. Psiji BhIpaKCHHH MOJIYy4ar0T MPOdeccro-
HaJBHYIO OKPACKy: TakK, MOHATHE 000eB 11 pabouero

Wallpaper (worthless

3 : A securities)
- 4 ~
Lufiverinderung \ / ,/ :
) ", '{-{ . - -
4 T e v ‘;f Odon ang pabodero
apetenwechsel ¥ S . : CTONA (KOMIL )
. Oibont kak (ow | _
A4 b e i
. ¥ 1 [ f » N
Change of air r N T A
¥ / _ “a Glaubwiirdigkeitstapeten
e | . L4

.| Change c-r'| Cmena

scene |

OBCTAHOBEKI

/_,'I’

B S
Credibility Bookease

PucyHok. ®pa3eonorn3mMel 1 MeTahopbl HEMELKOTO, aHIIMHCKOTO H PYCCKOTO SI3BIKOB, BOCXO/SIINE
k koHnenty «OKPYXAIOIIIASL OBCTAHOBKA»
Figure. Phraseologisms and metaphors of German, English and Russian languages, going back to the concept kENVIRONMENT»
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CTOJIa TIPUHAJICKUT 00JIACTH KOMITBIOTEPHBIX TEXHO-
noruid, a wallpaper B 3HaueHHH «0OECLECHUBLIMECS
aKIUM» XapaKTepHO il OaHKOBCKOM cdeprl. Ha me-
pudeprn H300paKEHHOM CIIOBECHON CETH HaXOISTCS
nousitue Glaubwiirdigkeitstapeten, B KOTOpoM cema
000eB Kak OKpyXkarorieit 06cTanoBkH ((hoHa) JOTOI-
HSIETCS YK€ CEMOIl JJOBEPHs, 1 COOTBETCTBYIOIIIEE EMY
aHrmmiickoe BeIpaxkeHue Bookcase Credibility. Tlo-
ClIeJTHEE, XOTS U CBSI3aHO CO CBOMM HEMELIKUM aHaJlo-
TOM 4Yepe3 CeMy JIOBEepHs, BCE K€ YK€ CYHIECTBEHHO
OTXOAWT OT OOIIEeH MIen OKpyKaromield 0O0CTaHOBKH
3a CUeT MPUHIUIHAIFHO WHON BHYTpEHHEH (OpPMEI,
TJIe JIOBEPUE COCTMHAETCS C KHUTaMHU KaK IMPU3HAKOM
00pa30BaHHOCTH U NPO(ECCHOHAILHONW KOMIIETEHT-
HocTu. Kak mpencTaBngercs, Takue ciydau Kak pa3 u
JEMOHCTPHPYIOT TO, YTO TPAJUIIMOHHO OMUCHIBACTCS
KaK pa3Nu4Hs B S3bIKOBOW KapTHHE MHUpPa Pa3HBIX Ha-
pOIOB MO0 Kak y3yCHbIE, CITydaifHble HECOBMAIECHUS
B TEXHWKE HOMUHALIUM ONHHUX M TeX e SBICHUN —
B 3aBUCHMOCTH OT TOYKH 3PCHHUSI Ha CYIIHOCTH IIO-
3HaHUSI M S3BIKOBOTO OTPa)KEHUS YEIOBEKOM OKpYIKa-
FOILEH NEHCTBUTENBHOCTH.

Taxum 00pa3zom, IpUBJIeUEHHE MaTepralia pa3HbIX
SI3BIKOB TS U3y4deHUs (ppa3eoqoru3mMoB, OObEIMHEH-
HBIX €IMHBIM KOHLENTOM /WM €IUHBIM JCHOTATOM,
MOKA3bIBACT, YTO MEXAY HUMH MOXHO OOHApyXHTb
HE TOJIBKO Pa3lInyusi, HO U MOPA3UTEIbHBIC MEKS3bI-
KoBBIE cxozcTBa. OCHOBOW TaKWX CXOICTB CITYXKUT
€IMHOE KOHIENTYallbHOE COJEpIKaHUE, pPa3IUJHbIC
aCTeKThl U CBSA3M KOTOPOTO TO BBICBEUUBAIOTCS, TO
3aTEHSAIOTCS. B pa3HBbIX BhIpaxkeHUsXx. Kak mpencras-
JsieTCs, KOMIUIEKCHOCTh W Pa3BETBICHHOCTh CETH
B3aMMOCBSI3eH MEXy CJIWHUIIAMU Pa3HbBIX S3BIKOB,
00beTMHEHHBIX OTHOY KoHIlenToCc(hepoi, OyAeT pacTu
¢ moOaBneHHeM B Hee KaKIO0ro HOBOro si3bika. [lo-
BUIMMOMY, 3TO MOXET OOBSACHITHCS TE€M, YTO MHO-
r've KOHLENTHI KaK «KYJIbTYPHO 3HAYMMBbIE KaTerOPHH
BHyTpeHHero Mupa udeioBeka» [Kapacuk 20006, c. 58]
HOCAT YHUBEpCAIBHBINA XapakTep. bonee Toro, robda-
m3anys, pazsutne CMU u poct 06beMoB HHPOpMAa-
LUOHHOTO 0OOMEHA MEXIy NPEICTABUTEIIIMU PAa3HbIX
HalMid TOAPa3syMEBalOT M PACHIMPEHUE KOHTAKTOB
MEXIY S3bIKaMUA. DWIMHTBH3M M OJHOBpPEMEHHOE
HCTIOJIb30BAHNE HECKOJBKHUX SI3bIKOB B COBPEMEHHOM
KOMMYHHKAIIMHA CTAHOBUTCS BCe OoJiee OOBIIEHHBIM U
MaccoOBBIM siBjieHueM [OBunHHUKOBa, [TaBnoBa 2021,
c. 218]. B 3TuX ycCIOBHAX OTHENBHBIE KYJIBTYpHO-
crennpuuecKkue Ccrnocodbl HOMHUHALUH, HCIIONb3Y-
€MbIe B KOHKPETHOM SI3BIKE, HMEIOT OOJIbIIIE IIAaHCOB
Ha 3aMMCTBOBaHWE APYTUMH SI3bIKAMH, YTO B KOHEU-
HOM WTOT€ TPHUBOIUT K MEXBSI3BIKOBOMY CXOACTBY
(hpa3eonoru3MoB U IpYTux SA3bIKOBIX (hopM. BrionHe

I/ICIIOJII)SyeM bl¢ MaTepHuaJabl

BO3MOXKHO, YTO JIAHHBIMH (pakTopamu U 0ObsCHSETCS
OYEBUIHOE MOPOU Pa3MBITHE TPAHMIL MEXKIY OTAECIb-
HBIMHU (Ppa3eoIOrnIecKuMU eqUHULIAMH U MeTadopa-
MU pa3HbIX S3bIKOB, YTO B IIEJIOM CO3AET OIIYIIEHUE
TEHJECHIIMHU K PACIIUPEHUIO U B OMHOBPEMEHHO C 3TUM
K CMEIICHHUIO CITIOCOOO0B HOMHHAIIMHU, HCIIOIb3YEMBIX
WX HOCHUTEIISIMHU.

3akiaouenune

[IpoBeneHHsbI aHATN3 MOKA3aJl, YTO MOMBITKA PH-
MEHHTh MJCI0 O HAJIMYMHU HAIlMOHAIBHO-crieuduye-
CKOM KapTHUHBI MUpAa y HOCHUTEIEH pa3HBIX S3BIKOB
JlaeT KpaifHe HeOHO3HAYHBIC PE3YNbTAThI JaXe B TEX
Cllyyasix, KOIjia MaTepruajioM MCCIIEAOBAHUS SBIISIETCS
BEChMa OTPaHUUYEHHBIN KPYT JIEKCHYECKUX COUHHUL] U
3TH eIWHHLBI TPUHAUIeKAT cepe UANOMATUKHU, KO-
TOpas, Kak TPAJUIIMOHHO CYMTAETCS, JOIDKHA aKKyMY-
JUPOBATh AyX U KyIBTYPHBIN MMOTEHIIMAN Haponaa. Bece
13 PAaCCMOTPEHHBIX BBIPAXKEHUN HEMEIKOTO, aHTJIHii-
CKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, IM€S1 B CBOCH OCHOBE OINH
U TOT K€ KOHILIENT, 00J1aJat0T KOMIUIEKCHBIMH CEMaH-
TUYECKUMU CTPYKTypaMH, IPUUEM HEKOTOPbIE HICH-
TUYHBIE CEMBI B UX COCTAaBE MOTYT TO 3aTE€HATHCS, TO
BBICBEUMBATHCA B T€X WIIM UHBIX BBIPAKECHUAX PA3HBIX
SI3BIKOB, OOHApYy>XHBasg TO CaMO€ «Ipa3HsIIEe CXO[-
cTBO», 0 kKotopoM mmcan P. Jlanrakep [CkpeOroBa
2018, 174]. Takum oOpa3om, uiesi 0 CKOJIbKO-HUOYIb
CYIIECTBEHHBIX Pa3IUUUsIX B CIOCOOAX MBIIIJICHUS U
MMO3HAHMSI OKPY’KAIOIEro MHpa, HaBI3aHHBIX HaIHO-
HQJIBHBIM SI3bIKOM, HE MOXKET CUMUTAThCSl OIHO3HAYHO
BepHOH. Eciim He mpuHMMAaTh B pacyeT OTAEIbHBIC
XpecToMaTHHHBIE IPUMEPBHI (Takue, Kak aHnl. fingers/
toes, HeM. Finger/Zehen, pyc. naibisl Ha pyKax/majib-
(bl HAa HOTaX), TO CTAHOBUTCS OYE€BHUHO, YTO CXOJCTB
B KaTeTOpU3alliil ¥ HOMHHAIIMU KOMIUIEKCHBIX SIBIIE-
HUM OKpyXaroleu 1eMCTBUTEILHOCTH B Pa3HbIX SI3bI-
Kax Ha CaMOM [ieJIe HE MEHbIIE, YeM Pa3INyui, 1 He
BCE Pa3IHYMsI MEXY S3bIKAMU MOTYT OBITB KYJIBTYPHO
MOTUBHUpOBaHbL. bonee Toro, cpaBHeHme $ppazeonoru-
YEeCKUX €AMHHUI] Pa3HbIX S3bIKOB B paMKax OJHOW KOH-
nenrochepsl 0OHAPYKUBAET CBOETO POAA Pa3MBITHE
IpaHMLl MEXAYy HUMH IPHU HCIOJIB30BAaHUU OTHOH U
TOM K€ KOHLENTYyanbHOW MeTadopbl WK I€HOTaTUB-
HBIX KOMIIOHEHTOB JUIsl ONMCAHMS CXOXKHX SIBJICHUI
OKpY’Karolen NeHCTBUTENBHOCTU. Takoe CMELIEeHHe
A3BIKOBBIX (DOPM MOXKET OOBSICHATHCS YHUBEPCAIb-
HBIM XapaKTepOM HEKOTOPBIX KOHLENTOB Hapsay ¢
TEHICHUMAMHI Do0anu3anuu B s3bike. [lanpHelimme
HampaBJeHNs HCCIEIOBAHUN BUIATCS HaM Kak B pac-
LIIMPEHUH KpyTa aHaJIM3UpyeMbIX KoHIenTochep, Tak
Y B ITOTIOJIHEHUH CIIMCKA SI3BIKOB, BKIIFOYEHHBIX B Ta-
KH€ WCCIIEZI0BAaHUSI.
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